
PHILIPS 18500 
RADIATION COIDJTER TUBE (non self quenching, argon-hydro-
gen filled) 
TUBE COP+iPTEUR DE RAYONNEMENT ( compteur non auto-coupeur, 

a remplissage d'argon-hydrogene) 
GEIGER=HULLER ZAHLROHR(nicht selbstl&schend,Argon-Wasser-
stoff-FUllung) 

Application: Measuring of X-ray, gamma and neutron radia-
tion. ( For measuring thermal neutrons, the 
counter tube should be wrapped in a cadmium 
foil of about 0.5 mm thickness) 

Application: Idesurage de rayonnement X, gamma et de neu-
trons.(Pour 1a mesure de neutrons thermiques 
le compteur sera enveloppe dune feuille de 
cadmium d'une paisseur d'environ 0,5 mm) 

Anwendung : Messung von R5ntgen-, Gamma- and Neutronen-
strahlung.(Zur Messung von thermischen Neu-
tronen soil das Zahlrohr in eine Sadmiumfo-
lie mit einer Dicke von etwa 0,5 mm gewic-
kelt werden.) 

Capacitance 
Capacity 
Mapszitat 

2 pF 

Dimensions in mm 
Dimensions en mm 
Abmessungen in mm 

M4 15*0.5 f k 

_ JT P1 
47  40_±0.5 « 

max 135 

a 

Cathode Material 28$$ chromium /72 
r 

iron 
Katode Matiere 28% de chrome /72 % de fer 

Material 28% Chrom /72 % Eisen 

Wall thickness 
Epaisseur de paroi 250 mg/cm 2
Wandstarke 

Inside diameter 
Diametre int4rieur 74,4 mm 
Innerer Durchmesser 

Effective length 
Longueur efficace 40 mm 
Effektive Lange 

Mounting: Low capacity mounting of the counter tube is 
required (short connections) 

Montage : On montage d faible capacity du tube eat nEces—
saire (des connexions courtes) 

Einbau : Ein kapazitatsarmer Einbau des Zahlrohres 1st 
erforderlich (kurze Verbindungen) 
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18500 PHILIPS 

Operating characteristics 
Caract~ristiques d'utilisation 
Betriebsdaten 

Starting voltage 
Tension d'amorpage 900 V 
Startspannung 

Operating voltage min. 1000 V 
Tension de service 1050 V 
Betriebsspannung max.1100 V 

Length o£ plateau 
Longueur du palier 150 V 
Plateaulsnge 

Beginning of plateau 
Commencement du palter 950 V 
Anfang des Plateaus 

Plateau slope 
Inclinaison du palier max.0,02 9L per V 
Plateausteigung 

Dead time 
Duree d'inactivite 75 µsecs) 
Unwirksame Zeit 

Background( shielded with 2" Pb 
and 1/8" Al) max. 20 counts/min 

Ef£et zero(blindage par 2" Pb 
et 1/8" Al) max. 20 comptes/min 

Nulleffekt(Abschirmung mittels 
2" Pb and 1/8" Al) max. 20 Z9hlungen/mid 

Cosmic ray efficiency 
Rendement pour des rayons cosmiques 98,5 
Yirkungsgrad fir kosmische Strahlen 

Expected life 10 counts 
Dur~e de vie pr~vue 10 comntes 
Erwartete Lebensdauer Zghlungen 

Remark In order to prevent leakage the tube should be 
kept dry and well cleaned. 

Remarque ; Pour prcvenir des courants de fuite it Taut 
tenir lee tubes au sec et bien nettoyes. 

Bemerkung: Zur Vermeidung von Leckstromen mind die Rohre 
trocke* and sauber zu halten. 

) eher—Harper quenching circuit must be used,with the 
output connected to an amplifier plus scaler with a 
sensitivity of about 0.1 V and with a resolving time 
<5 µsec. 
Un circuit de coupure scion Neher—Harper sera utilise, 
avec la sortie connect€e a un amplificateur avec die—
positif compteur avec une sensibilite d'environ 0,1 V 
et un temps de resolution (5 µsec. 
Pine Neher—Harper LSschschaltung soll gebraucht wer—
den mit dem Ausgang verbunden mit einem Verstmrker mit 
Zghlapparat mit einer Empfindlichkeit von etwa 0,1 V 
and einem Auflosungsvermogen <5 µSek. 
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